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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Iseghem, 10 October 1886.

Fons

Hebt gy Decarne’s studie1  over den Heliand, zend ze naar Gezelle; Hebt gy ze niet, vraag ze waar dat zy is en

zend ze hem.

Hy is bezig met den Heliand te stu[deren] […] ‘t […] [Decarne’s]

nazien & opmaken & onder Decarne’s2  name uitgeven.

Groete Ul.

P Baes

[presbyter]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Alexis Decarne schreef een ongepubliceerd artikel: Over de tale van den Hêliand”. Naast het artikel bereidde hij een Vlaamse

vertaling van Heliand voor. De vertaling bestond gedeeltelijk in handschrift in bezit van Guido Gezelle en was gedeeltelijk gedrukt

in Rond den Heerd. Decarne stierf echter vooraleer de vertaling volledig klaar was. (Zie artikel: Guido Gezelle, Incipit quatuor

Evangelium. In: Biekorf: 3 (1892), 13 p.199-206)

2 Gaat waarschijnlijk over de publicatie van de Heliandvertaling van de vroeg gestorven Alexis De Carne (1848-1883). In november

1886 schrijft Gezelle aan J. Claerhout dat hij de tekst aan het nazien is voor publicatie.
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